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י1 וַיְהִ֡
–နငှ့်ဖြစ်လာ၏
H1961

֩ בְּאַרְבַּע
–၌ဆယ့်လေး
H0702

ה עֶשְׂרֵ֨
ဆယ်
H6240

שָׁנָ֜ה
နစ်ှ
H8141

לֶךְ לַמֶּ֣
–သ့ုိဘုရင်
H4428

הוּ חִזְקִיָּ֗
ဟေဇကိ
H2396

ה עָלָ֞
တက်လာ၏
H5927

יב סַנְחֵרִ֤
သနာခရိပ်
H5576

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

אַשּׁוּר֙
အာရုှ
H0804

עַל֣
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

י עָרֵ֧
မြို့များ

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ–၏
H3063

הַבְּצֻר֖וֹת
–ထုိခုိင်ခ့ံသော
H1219

ׂם׃ יִּתְפְּשֵֽ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းယူ၏
H8610

ဟေဇကိမင်းကြီး နနး်စံဆယ်လေးနစ်ှတွင် အာ ရုှရိရှင်ဘုရင် သနာခရိပ်သည်၊ ယုဒပြည်၌ခုိင်ခ့ံသော မြို့ ရိှသမျှတုိ့ကုိ စစ်ချ၍ီ 

လပ်ုကြံပြီးလျှင်၊

וַיִּשְׁלַח2֣
–နငှ့်စေလွှတ်၏
H7971

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

׀אַשּׁ֣וּר 
အာရုှ
H0804

אֶת־
—
H0853

רַב־
ရာဗ
H7262

ה שָׁקֵ֨
ရှာကေ
H7262

ישׁ מִלָּכִ֧
–မှလာခိရှ
H3923

֛�מָה יְרוּשָׁלְַ
ယေရုရှလင်–သ့ုိ
H3389

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לֶךְ הַמֶּ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

חִזְקִיָּ֖הוּ
ဟေဇကိ
H2396

בְּחֵי֣ל
–၌စစ်တပ်
H2426

כָּבֵד֑
ကြီးမားသော
H3515

ד יַּעֲמֹ֗ וַֽ
–နငှ့်ရပ်တည်၏
H5975

בִּתְעָלַת֙
–၌ရေမြောင်း

הַבְּרֵכָה֣
–ထုိရေကန–်၏
H1295

הָעֶלְיוֹנָ֔ה
–ထုိအထက်

ת בִּמְסִלַּ֖
–၌လမ်းမကြီး
H4546

ה שְׂדֵ֥
လယ်ကွင်း

ס׃ כוֹבֵֽ
အဝတ်ဖွပ်သမား–၏
H3526

ရာဗရှာခကုိ ခန ့ထ်ား၍ များစွာသော ဗုိလ်ခြေ နငှ့်တကွ၊ လာခိရှမြို့မှ ယေရုရှလင်မြို့၊ ဟေဇကိမင်းကြီး ထံသ့ုိ စေလွှတ်လေ၏။ 

ထုိဗုိလ်ချုပ်မင်းသည် ရောက်၍၊ ခဝါသည်၏ လယ်နားမှာ ရှောက်သောလမ်း၊ အထက်ရေ ကနပ်ြွနဝ်၌ ရပ်နေ၏။

א3 וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လာ၏
H3318

אֵלָי֛ו
သူ–သ့ုိ
H0413

ים אֶלְיָקִ֥
ဧလျာကိမ်
H0471

בֶּן־
သား

חִלְקִיָּ֖הוּ
ဟိလခိ–၏
H2518

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

עַל־
–အပေါ ်

יִת הַבָּ֑
–ထုိအိမ်တော်

וְשֶׁבְנָא֙
–နငှ့်ရှေဗနာ
H7644

ר הַסֹּפֵ֔
–ထုိစာရေး

וְיוֹאָ֥ח
–နငှ့်ယောအ
H3098

בֶּן־
သား

ף אָסָ֖
အာသပ်–၏
H0623

יר׃ הַמַּזְכִּֽ
–ထုိမှတ်တမ်းထိနး်သူ
H2142

ထုိအခါ ဟိလခိသားဖြစ်သော နနး်တော်အပ်ု ဧလျာကိမ်၊ စာရေးတော်ကြီးရှေဗန၊ အာသပ်သားအတွင်း ဝနယ်ောအာတ့ုိသည် 

သ့ူထံသ့ုိထွက်ပြီးလျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר4
–နငှ့်ပြော၏
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

רַב־
ရာဗ
H7262

ה שָׁקֵ֔
ရှာကေ
H7262

אִמְרוּ־
ပြော
H0559

נָא֖
ပါ
H4994

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
ဟေဇကိ
H2396

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
–ထုိဘုရင်
H4428

֙ הַגָּדוֹל
–ထုိကြီးမြတ်သော

מֶלֶ֣ךְ
ဘုရင်
H4428

אַשּׁ֔וּר
အာရုှ–၏
H0804

מָ֧ה
အဘယ်
H4100

הַבִּטָּח֛וֹן
–ထုိယံုကြည်စိတ်ချမုှ
H0986

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသည်

חְתָּ׃ בָּטָֽ
သင်ယံုကြည်စိတ်ချ၏
H0982

ရာဗရှာခက၊ မဟာအရှင်မင်းကြီး၊ အာရုှရိရှင် ဘုရင်သည် ဟေဇကိကုိ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်ခုိလှုံ သဖြင့် ခုိလှုံရာကား 

အဘယ်သ့ုိနည်း။
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5֙ אָמַרְ֙תִּי
ငါပြော၏
H0559

אַךְ־
အကယ်စင်စစ်
H0389

דְּבַר־
စကား
H1697

יִם שְׂפָתַ֔
န ှတ်ုခမ်းများ–၏
H8193

עֵצָ֥ה
အကြံဉာဏ်
H6098

ה וּגְבוּרָ֖
–နငှ့်ခွနအ်ား
H1369

לַמִּלְחָמָה֑
–သ့ုိစစ်ပဲွ
H4421

עַתָּה֙
ယခု
H6258

עַל־
–အပေါ ်

י מִ֣
အဘယ်သူ
H4310

חְתָּ בָטַ֔
သင်ယံုကြည်စိတ်ချ၏
H0982

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

דְתָּ מָרַ֖
သင်ပုနက်န၏်
H4775

י׃ בִּֽ
–၌ငါ

စစ်တုိက်လောက်အောင် ဉာဏ်သတ္တိ၊ အစွမ်းသတ္တိနငှ့် ငါပြည့်စံုသည်ဟ ုအချည်းန ှးီသောစကားကုိ သင် ဆုိပါသည်တကား။ 

ငါကုိ့ ပုနက်နခ်ြင်းငှါ အဘယ်သူကုိ ကုိးစားသနည်း။

הִנֵּ֣ה6
ကြည့်ရုှ
H2009

חְתָּ בָטַ֡
သင်ယံုကြည်စိတ်ချ၏
H0982

עַל־
–အပေါ ်

מִשְׁעֶנֶת֩
ထောက်တုိင်

הַקָּנֶ֨ה
–ထုိကျူး
H7070

הָרָצ֤וּץ
–ထုိကျ ိုးပ့ဲသော
H7533

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

עַל־
–အပေါ ်

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူသည်

יִסָּמֵ֥ךְ
မီှခုိသူ
H5564

אִישׁ֙
လူ
H0376

יו עָלָ֔
–အပေါသူ်

א וּבָ֥
–နငှ့်ဝင်၏
H0935

בְכַפּ֖וֹ
–၌လက်ဝါး
H3709

וּנְקָבָהּ֑
–နငှ့်ဖောက်ထွင်း၏

כֵּ֚ן
ထုိနည်းတူ

ה פַּרְעֹ֣
ဖာရော
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
ဘုရင်
H4428

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု–၏
H4714

ל־ לְכָֽ
–သ့ုိအလုံးစံု
H3605

ים הַבֹּטְחִ֖
–ထုိယံုကြည်စိတ်ချသူများ
H0982

יו׃ עָלָֽ
–အပေါသူ်

ကျ ိုးသော ကျူလုံးတောင်ဝေးတည်းဟသူော အဲ ဂုတ္တုပြည်ကုိ ကုိးစားပါသည်တကား။ ထုိကျူလုံးသည် မီှ သောသူ၏ 

လက်ကုိဖောက်၍ လျှ ိုသွားလိမ့်မည်။ ထုိသ့ုိ အဲဂုတ္တုမင်းကြီး ဖာရောဘုရင်သည် မိမိ၌မီှသောသူအပေါင်းတုိ့ကုိပြုလိမ့်မည်။

וְכִי־7
–နငှ့်အကယ်၍

תאֹמַר֣
သင်ပြော
H0559

י אֵלַ֔
ငါ–သ့ုိ
H0413

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֥
ယေဟောဝါ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတုိ့–၏ဘုရားသခင်
H0430

בָּטָחְ֑נוּ
ငါတုိ့ယံုကြည်စိတ်ချ၏
H0982

הֲלוֹא־
မဟတ်ုလော
H3808

ה֗וּא
ကုိယ်တော်
H1931

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူသည်

יר הֵסִ֤
ဖယ်ရှား၏
H5493

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
ဟေဇကိ
H2396

אֶת־
—
H0853

בָּמֹתָ֣יו
သူ–၏မြင့်သောအရပ်များ
H1116

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יו מִזְבְּחֹתָ֔
သူ–၏ယဇ်ပလ္လင်များ
H4196

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ပြော၏
H0559

יהוּדָה֙ לִֽ
–သ့ုိယုဒ
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
–နငှ့်–သ့ုိယေရုရှလင်
H3389

לִפְנֵי֛
–သ့ုိရှေ့
H6440

חַ הַמִּזְבֵּ֥
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

שְׁתַּחֲוֽוּ׃ תִּֽ
ကုိးကွယ်ကြလော့
H7812

သင်တုိ့က၊ ငါတုိ့သည် ငါတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးစားသည်ဟ ုဆုိပြနလ်ျှင်၊ ဟေဇကိ သည်မြင့်သောအရပ်ဌာနနငှ့် 

ယဇ်ပလ္လင်တုိ့ကုိ ပယ်၍၊ ဤမည်သောယဇ်ပလ္လင်ရှေ့၌သာ ကုိးကွယ်ရမည်ဟ ုယုဒ ပြည်သူ၊ ယေရုရှလင်မြို့သားတ့ုိကုိ 

မှာထားသဖြင့်၊ သင် တုိ့ ပြစ်မှားသော ဘုရားဖြစ်သည်မဟတ်ုလော။

וְעַתָּה8֙
–နငှ့်ယခု
H6258

הִתְעָרֶ֣ב
လောင်းကြည့်လော့
H6148

א נָ֔
ပါ
H4994

אֶת־
—
H0854

אֲדֹנִ֖י
ငါ–၏သခင်
H0113

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိဘုရင်
H4428

אַשּׁ֑וּר
အာရုှ–နငှ့်
H0804

וְאֶתְּנָה֤
–နငှ့်ငါပေး၏
H5414

לְךָ֙
သင်–သ့ုိ

יִם אַלְפַּ֣
နစ်ှထောင်
H0505

ים סוּסִ֔
မြင်းများ

אִם־
အကယ်၍

ל תּוּכַ֕
သင်နိင်ု
H3201

לָ֥תֶת
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

לְךָ֖
သင်–သ့ုိ

ים רֹכְבִ֥
စီးသူများ
H7392

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
–အပေါသူ်တုိ့

သ့ုိဖြစ်၍၊ ယခုတွင်ငါသ့ခင်၊ အာရုှရိရှင်ဘုရင်၌ အာမခံတုိ့ကုိ အပ်ပါလော။့ သင်၌မြင်းစီးသူရဲ လုံလောက် အောင်ရိှလျှင်၊ 

မြင်းနစ်ှထောင်တုိ့ကုိ ငါပေးမည်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/7533.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6148.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm


וְאֵי֣ך9ְ
–နငှ့်အဘယ်သ့ုိ

יב תָּשִׁ֗
သင်ပြနဆု်တ်
H7725

ת אֵ֠
—
H0853

י פְּנֵ֨
မျက်နာှ
H6440

פַחַ֥ת
စစ်သူကြီး
H6346

אַחַ֛ד
တစ်
H0259

י עַבְדֵ֥
ကျွနမ်ျား
H5650

אֲדֹנִ֖י
ငါ–၏သခင်–၏
H0113

הַקְטַנִּ֑ים
–ထုိအငယ်ဆံုးသော

וַתִּבְטַ֤ח
–နငှ့်သင်ယံုကြည်စိတ်ချ၏
H0982

לְךָ֙
သင်–သ့ုိ

עַל־
–အပေါ ်

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

כֶב לְרֶ֖
–သ့ုိရထား
H7393

ׁים׃ וּלְפָרָשִֽ
–နငှ့်–သ့ုိမြင်းစီးသူများ

သင်သည် ငါသ့ခင်၏ ကျွနတုိ့်တွင် အငယ်ဆံုး သော ဗုိလ်ကုိ အဘယ်သ့ုိ လှနန်ိင်ုမည်နည်း။ အဲဂုတ္တုပြည် မှရထားများ၊ 

မြင်းစီးသူရဲများကုိရမည်ဟ ုယံုပါသည်တ ကား။

וְעַתָּה10֙
–နငှ့်ယခု
H6258

הֲמִבַּלְעֲדֵ֣י
ယေဟောဝါမပါဘဲ
H1107

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

יתִי עָלִ֛
ငါတက်လာ၏
H5927

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֥
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֖את
ဤ
H2063

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
–သ့ုိဖျက်ဆီးရန်
H7843

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י אֵלַ֔
ငါ–သ့ုိ
H0413

עֲלֵה֛
တက်လော့
H5927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֥
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֖את
ဤ
H2063

הּ׃ וְהַשְׁחִיתָֽ
–နငှ့်ဖျက်ဆီးလော့
H7843

ထာဝရဘုရား၏ အခွင့်မရိှဘဲ၊ ဤပြည်ကုိဖျက် ဆီးခြင်းငှါ ငါလာသလော။ ထုိပြည်ကုိသွား၍ ဖျက်ဆီး လောဟ့ ုထာဝရဘုရားသည် 

ငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူပြီ။ ဤအ ကြောင်းအရာများကုိ ပြနပ်ြောကြလောဟ့ ုပြောဆုိ၏။

וַיֹּ֣אמֶר11
–နငှ့်ပြော၏
H0559

אֶלְיָקִים֩
ဧလျာကိမ်
H0471

א וְשֶׁבְנָ֨
–နငှ့်ရှေဗနာ
H7644

ח וְיוֹאָ֜
–နငှ့်ယောအ
H3098

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רַב־
ရာဗ
H7262

ה שָׁקֵ֗
ရှာကေ
H7262

דַּבֶּר־
ပြော
H1696

נָא֤
ပါ
H4994

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֲבָדֶי֙ךָ֙
သင်–၏ကျွနမ်ျား
H5650

ית אֲרָמִ֔
အာရမ်ဘာသာ–နငှ့်
H0762

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ים שֹׁמְעִ֖
ကြားသူများ
H8085

אֲנָחְ֑נוּ
ငါတုိ့
H0587

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ר תְּדַבֵּ֤
ပြော
H1696

֙ אֵלֵי֙נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ
H0413

ית יְהוּדִ֔
ယုဒဘာသာ–နငှ့်
H3066

בְּאָזְנֵי֣
–၌နားများ
H0241

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား–၏

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူတုိ့သည်

עַל־
–အပေါ ်

ה׃ הַחוֹמָֽ
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

ထုိအခါဧလျာကိမ်၊ ရှေဗန၊ ယောအာတုိ့က၊ ရုှ ရိဘာသာ စကားအားဖြင့် ကျွနတ်ော်တုိ့အား အမိန ့ရိှ်ပါ လော။့ ထုိစကားကုိ 

ကျွနတ်ော်တုိ့သည် နားလည်ပါ၏။ မြို့ရုိးပေါမှ်ာ ရိှသောသူတုိ့သည် ကြားရအောင်၊ ယုဒ ဘာသာစကားအားဖြင့် အမိန ့မ်ရိှပါနငှ့်ဟ ု

ရာဗရှာခကုိ ဆုိကြလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר12
–နငှ့်ပြော၏
H0559

רַב־
ရာဗ
H7262

ה שָׁקֵ֗
ရှာကေ
H7262

ל הַאֶ֨
–သ့ုိ
H0413

אֲדֹנֶי֤ךָ
သင်–၏သခင်
H0113

וְאֵלֶי֙ךָ֙
–နငှ့်သင်–သ့ုိ
H0413

שְׁלָחַנִ֣י
စေလွှတ်၏
H7971

י אֲדֹנִ֔
ငါ–၏သခင်
H0113

ר לְדַבֵּ֖
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ဤများ
H0428

א ֹ֣ הֲל
မဟတ်ုလော
H3808

עַל־
–အပေါ ်

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိလယူောက်ျားများ
H0376

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–ထုိထုိင်နေသူများ
H3427

עַל־
–အပေါ ်

ה הַח֣וֹמָ֔
–ထုိမြို့ရုိး
H2346

ל לֶאֱכֹ֣
–သ့ုိစားခြင်း
H0398

אֶת־
—
H0853

]חראיהם[
သူတုိ့–၏မစင်
H2716

ם( )צוֹאָתָ֗
သူတုိ့–၏ညစ်ညမ်းရာ
H6675

וְלִשְׁתּ֛וֹת
–နငှ့်–သ့ုိသောက်ခြင်း
H8354

אֶת־
—
H0853

]שיניהם[
သူတုိ့–၏ဆီး
H7890

י( )מֵימֵ֥
ရေများ
H4325

ם( )רַגְלֵיהֶ֖
သူတုိ့–၏ခြေ–၏
H7272

ם׃ עִמָּכֶֽ
သင်တုိ့–နငှ့်အတူ

ရာဗရှာခက၊ ငါသ့ခင်သည် သင်၏သခင်နငှ့် သင့်အားသာ ဤစကားကုိ ပြောစေခြင်းငှါ ငါကုိ့စေလွှတ် တော်မူသလော။ မြို့ရုိးပေါမှ်ာ 

ထုိင်လျက်၊ သင်တုိ့နငှ့်အ တူ မိမိတုိ့မစင်ကုိစား၍၊ မိမိတုိ့ရေဟောင်းကုိ သောက် ရသော သူတုိ့ရိှရာသ့ုိ စေလွှတ်တော်မူသည် 

မဟတ်ုလော ဟ ုဆုိပြီးလျှင်၊

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/471.htm
https://biblehub.com/hebrew/7644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3098.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/762.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3066.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2716.htm
https://biblehub.com/hebrew/6675.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7890.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm


יַּעֲמֹד13֙ וַֽ
–နငှ့်ရပ်တည်၏
H5975

רַב־
ရာဗ
H7262

ה שָׁקֵ֔
ရှာကေ
H7262

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ဟစ်ခေါ၏်
H7121

בְקוֹל־
–၌အသံ

גָּד֖וֹל
ကြီးသော

ית יְהוּדִ֑
ယုဒဘာသာ–နငှ့်
H3066

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြော၏
H0559

שִׁמְע֗וּ
ကြားကြလော့
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֛
စကားများ
H1697

לֶךְ הַמֶּ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

הַגָּד֖וֹל
–ထုိကြီးမြတ်သော

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

אַשּֽׁוּר׃
အာရုှ–၏
H0804

ရာဗရှာခသည် ထ၍ ယုဒဘာသာ စကားအား ဖြင့် ကျယ်သောအသံနငှ့် ကြွေးကြော်လျက်၊ မဟာအရှင် မင်းကြီး အာရုှရိ ရှင်ဘုရင်၏ 

အမိန ့တ်ော်ကုိ နားထောင် ကြလော။့

כֹּ֚ה14
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိဘုရင်
H4428

אַל־
မ
H0408

א יַשִּׁ֥
လှည့်ဖြားစေ
H5377

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ

חִזְקִיָּ֑הוּ
ဟေဇကိ
H2396

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

יוּכַ֖ל
နိင်ုရာ
H3201

יל לְהַצִּ֥
–သ့ုိကယ်တင်ခြင်း
H5337

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ရှင်ဘုရင်မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဟေဇကိသည် သင်တုိ့ကုိ မလှည့်စားစေနငှ့်။ သူသည်သင်တုိ့ကုိ ကယ်ယူ ခြင်းငှါ မတတ်နိင်ု။

וְאַל־15
–နငှ့်မ
H0408

ח יַבְטַ֨
ယံုကြည်စိတ်ချစေ
H0982

אֶתְכֶם֤
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
ဟေဇကိ
H2396

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

ל הַצֵּ֥
ကယ်တင်ခြင်း
H5337

יַצִּילֵ֖נוּ
ကယ်တင်တော်မူ၏
H5337

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ תִנָּתֵן
အပ်နင်ှးခြင်းခံရ
H5414

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့

את הַזֹּ֔
ဤ
H2063

בְּיַד֖
–၌လက်
H3027

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

אַשּֽׁוּר׃
အာရုှ–၏
H0804

ဟေဇကိက၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိ ဧကန ်အမှနက်ယ်ယူတော်မူမည်။ ဤမြို့သည် အာရုှရိရှင် ဘု ရင် လက်သ့ုိ မရောက်ရဟ ု

ဆုိသဖြင့်၊ ထာဝရဘုရားကုိ မကုိးစားစေနငှ့်။

ל־16 אַֽ
မ
H0408

תִּשְׁמְע֖וּ
နားထောင်ကြနငှ့်
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חִזְקִיָּ֑הוּ
ဟေဇကိ
H2396

ס
—

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֨
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֜
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

לֶךְ הַמֶּ֣
–ထုိဘုရင်
H4428

אַשּׁ֗וּר
အာရုှ–၏
H0804

עֲשֽׂוּ־
ပြုကြလော့

י אִתִּ֤
ငါ–နငှ့်အတူ
H0854

בְרָכָה֙
ငြိမ်းချမ်းရေး
H1293

וּצְא֣וּ
–နငှ့်ထွက်လာကြလော့
H3318

י אֵלַ֔
ငါ–သ့ုိ
H0413

וְאִכְל֤וּ
–နငှ့်စားကြလော့
H0398

אִישׁ־
လူ
H0376

גַּפְנוֹ֙
သူ–၏စပျစ်နယ်ွ
H1612

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်လူ
H0376

תְּאֵנָת֔וֹ
သူ–၏သင်္ဘောသဖနး်ပင်
H8384

וּשְׁת֖וּ
–နငှ့်သောက်ကြလော့
H8354

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

מֵי־
ရေများ
H4325

בוֹרֽוֹ׃
သူ–၏တွင်း–၏

ဟေဇကိစကားကုိ နားမထောင်ကြနငှ့်။ အာရုှရိ ရှင်ဘုရင် မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါနငှ့် မိဿဟာယဖ့ဲွကြ။ငါထံ့သ့ုိ ထွက်လာကြ။

עַד־17
–သ့ုိထာဝရ
H5704

י בֹּאִ֕
ငါလာခြင်း
H0935

י וְלָקַחְתִּ֥
–နငှ့်ငါယူဆောင်၏
H3947

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

כְּאַרְצְכֶם֑
–က့ဲသ့ုိသင်တုိ့–၏ပြည်
H0776

אֶ֤רֶץ
ပြည်
H0776

֙ דָּגָן
စပါးကောက်–၏
H1715

וְתִיר֔וֹשׁ
–နငှ့်စပျစ်ရည်
H8492

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

לֶ֖חֶם
မုန ့–်၏
H3899

ים׃ וּכְרָמִֽ
–နငှ့်စပျစ်ဥယျာဉ်များ
H3754

သင်တုိ့ပြည်နငှ့် တူသောပြည်တည်း ဟသူော၊ ဆနစ်ပါးစပျစ်ရည်နငှ့် ပြည့်စံုသောပြည်၊ မုန ့န်ငှ့် စပျစ်ဥယျာဉ်များသောပြည်သ့ုိ၊ 

သင်တုိ့ကုိ ပ့ုိခြင်းငှါ ငါမ လာမီှတုိင်အောင်၊ သင်တုိ့သည် ကုိယ်စပျစ်ပင်၏အသီး၊ ကုိယ်သင္်ဘောသဖနး်ပင်၏ အသီးကုိ စား၍၊ 

ကုိယ်ရေကန ်ကရေကုိ သောက်လျက်နေကြဦးလော။့

https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3066.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm


פֶּן־18
မဖြစ်ရ
H6435

ית יַסִּ֨
လှည့်ဖြားစေ
H5496

אֶתְכֶם֤
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

֙ חִזְקִיָּה֙וּ
ဟေဇကိ
H2396

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

יַצִּילֵנ֑וּ
ကယ်တင်တော်မူ၏
H5337

ילוּ הַהִצִּ֜
ကယ်တင်ခ့ဲကြသလော
H5337

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားများ
H0430

הַגּוֹיִם֙
–ထုိလမူျ ိုးများ–၏

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶת־
—
H0853

אַרְצ֔וֹ
သူ–၏ပြည်
H0776

מִיַּ֖ד
–မှလက်
H3027

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

אַשּֽׁוּר׃
အာရုှ–၏
H0804

ဟေဇကိက၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိ ကယ် ယူတော်မူမည်ဟ ုမဖြားယောင်းစေနငှ့်။ အပြည်ပြည် သောဘုရားတုိ့သည် 

မိမိတုိ့ပြည်များကုိ အာရုှရိရှင်ဘုရင် လက်မှ ကယ်လွှတ်ကြပြီလော။

אַיֵּ֞ה19
ဘယ်မှာ
H0346

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားများ
H0430

חֲמָת֙
ဟာမတ်–၏
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
–နငှ့်အာပဒ်
H0774

אַיֵּ֖ה
ဘယ်မှာ
H0346

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားများ
H0430

סְפַרְוָיִ֑ם
သေဖာရဝိမ်–၏
H5617

י־ וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍

ילוּ הִצִּ֥
ကယ်တင်ခ့ဲကြသလော
H5337

אֶת־
—
H0853

שֹׁמְר֖וֹן
ရှမာရိ
H8111

י׃ מִיָּדִֽ
–မှငါ–၏လက်
H3027

ဟာမတ်ပြည်၏ ဘုရား၊ အာပဒ်ပြည်၏ဘုရား တုိ့သည် အဘယ်မှာရိှကြသနည်း။ သေဖရဝိမ်ပြည်၏ ဘုရားတုိ့သည် 

အဘယ်မှာရိှကြသနည်း။ သူတုိ့သည် ရှ မာရိပြည်ကုိ ငါလ့က်မှ ကယ်လွှတ်ကြပြီလော။

י20 מִ֗
အဘယ်သူ
H4310

בְּכָל־
–၌အလုံးစံု
H3605

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားများ
H0430

אֲרָצוֹת֙ הָֽ
–ထုိပြည်များ–၏
H0776

לֶּה הָאֵ֔
ဤများ
H0428

אֲשֶׁר־
–ထုိသူတုိ့သည်

ילוּ הִצִּ֥
ကယ်တင်ခ့ဲကြ
H5337

אֶת־
—
H0853

אַרְצָ֖ם
သူတုိ့–၏ပြည်
H0776

י מִיָּדִ֑
–မှငါ–၏လက်
H3027

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

יל יַצִּ֧
ကယ်တင်
H5337

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
—
H0853

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

י׃ מִיָּדִֽ
–မှငါ–၏လက်
H3027

ထုိအပြည်ပြည်သော ဘုရားတုိ့တွင်၊ အဘယ် မည်သော ဘုရားသည် မိမိပြည်ကုိ ငါလ့က်မှကယ်လွှတ် ဘူးသနည်း။ 

ထာဝရဘုရားသည် ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ငါ ့လက်မှ အဘယ်သ့ုိ ကယ်လွှတ်နိင်ုမည်နည်းဟ ုဆုိလေ၏။

ישׁו21ּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
–နငှ့်တိတ်ဆိတ်နေကြ၏

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

עָנ֥וּ
ပြနဖ်ြေကြ

אֹת֖וֹ
သူ–ကုိ
H0853

דָּבָר֑
စကား
H1697

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

מִצְוַ֨ת
အမိန ့်
H4687

לֶךְ הַמֶּ֥
–ထုိဘုရင်–၏
H4428

יא הִ֛
ကုိယ်တော်မ
H1931

ר לֵאמֹ֖
–သ့ုိပြောခြင်း
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעֲנֻֽהוּ׃
ပြနဖ်ြေနငှ့်

ယုဒလတုိူ့လည်း၊ စကားတခွနး်ကုိမျှမပြနဘဲ် တိတ်ဆိတ်စွာ နေကြ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ပြနမ်ပြော နငှ့်ဟ ုရှင်ဘုရင် 

အမိန ့တ်ော်ရိှသတည်း။

א22 ֹ֣ וַיָּב
–နငှ့်လာ၏
H0935

ים אֶלְיָקִ֣
ဧလျာကိမ်
H0471

בֶּן־
သား

חִלְקִיָּ֣הוּ
ဟိလခိ–၏
H2518

אֲשֶׁר־
–ထုိသူသည်

עַל־
–အပေါ ်

בַּיִת הַ֠
–ထုိအိမ်တော်

א וְשֶׁבְנָ֨
–နငှ့်ရှေဗနာ
H7644

ר הַסּוֹפֵ֜
–ထုိစာရေး

ח וְיוֹאָ֨
–နငှ့်ယောအ
H3098

בֶּן־
သား

אָסָ֧ף
အာသပ်–၏
H0623

יר הַמַּזְכִּ֛
–ထုိမှတ်တမ်းထိနး်သူ
H2142

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חִזְקִיָּ֖הוּ
ဟေဇကိ
H2396

קְרוּעֵי֣
ဆုတ်ဖြဲ့ထားသော
H7167

ים בְגָדִ֑
အဝတ်များ

וַיַּגִּ֣ידוּ
–နငှ့်ပြောကြား၏
H5046

ל֔וֹ
သူ–သ့ုိ

אֵ֖ת
—
H0853

י דִּבְרֵ֥
စကားများ
H1697

רַב־
ရာဗ
H7262

ה׃ שָׁקֵֽ
ရှာကေ–၏
H7262

ס
—
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https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2396.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm
https://biblehub.com/hebrew/7262.htm


ထုိအခါ ဟိလခိသားဖြစ်သော နနး်တော်အပ်ုဧ လျာကိမ်၊ စာရေးတော်ကြီး ရှေ့ဗန၊ အာသပ်သားအတွင်း ဝနယ်ောအာတ့ုိသည် 

မိမိတုိ့အဝတ်ကုိဆုတ်လျက်၊ ဟေဇ ကိမင်းထံသ့ုိလာ၍၊ ရာဗရှာခ စကားကုိ ကြားလျှောက် ကြ၏။


